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I - CONSIDERANTS 

 

considerant que: 

 

a) La version actuelle du Manuel des Rites et Sacrements comporte des lacunes qui 

doivent être comblées ; 

b) La taille de la police du Manuel en vigueur n'a pas aidé à la lecture, pour de 

nombreux Ministres de la Classe Pastorale ; 

c) Des telles lacunes, en plus de soulever des doutes et des zones d'ombre, entravent 

la bonne application et l'exécution des rites qui y sont prévus ; 

d) Il existe des notes éparses qui ont été utilisées comme annexe au manuel en 

question ; 

e) La tenue du 1er Congrès Ecclésial Extraordinaire Tocoïste semble être un moment 

et un espace opportuns pour approuver les mises à jour proposées ; 

Le présent document vise, essentiellement, à faciliter le repérage et la compréhension 

des incidences des amendements au Manuel des Rites et Sacrements, sous une forme 

panoramique, visant une appréciation et une approbation consciencieuses des 

congressistes. 

 

INCIDENCE PAGE NOTE 

Chapitre sur la 

dédication  
11 à 17 

Des ajustements ont été apportés à 

l'orthographe, à la distinction entre 

dédicace et affectation, avec l'ajout d'un 

chapitre spécifique sur l'affectation. 

 

Insertion du programme de la cérémonie, 

du pas à pas à observer par le célébrant et 

les intervenants à l'acte, ainsi que les 

indications sur la marche à suivre pour le 

placement du signe, qui se trouve 

désormais uniquement sur le front et non 

plus sur d'autres parties du corps du 

membre, selon Apocalypse 7:1-3. 

Chapitre sur le 

baptême  
19 a 24 

Des ajustements orthographiques ont été 

apportés, insertion de la notion de 

baptême, consignes sur la façon dont les 

candidats doivent se présenter à l'entrée et 

à la sortie du baptistère, invitation que le 

célébrant fait aux pasteurs indiqués pour 

entrer dans le baptistère/fleuve et appel 

successif des candidats par le secrétaire de 

service. 

 

La procédure d'accueil des nouveaux 

baptisés à la sortie du baptistère a 

également été mise en place par les 

vates/vaccinateurs ou Anciens/Anciennes, 

selon le sexe du membre. 
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Avant la Bénédiction finale, une note a été 

insérée sur les considérations que le 

célébrant doit faire aux nouveaux baptisés 

et à ceux qui les accompagnent. 

Chapitre sur la 

Sainte Cène 
25 a 32 

Des corrections orthographiques ont été 

apportées. 

 

Le titre du point 2 de la page 27 a été 

changé, de « Rituel de la Sainte Cène » à 

Procédure à suivre pendant la Sainte Cène. 

Le point de lecture du programme de l'acte 

par le liturgiste a été introduit. 

 

À la page 28, les différents moments où le 

célébrant dit les prières sont précisés, ainsi 

que le moment où il doit lever et baisser le 

bras. 

 

À la page 30, des instructions ont été 

introduites sur la façon dont les co-

célébrants doivent prier la prière de 

remerciement pour le Corps du Seigneur et 

pour le calice, avec la particularité qu'ils ne 

doivent pas tendre/lever la main, car ce 

n'est pas un acte de bénédiction. 

 

Insertion des prières pour la transformation 

du pain et du jus en Corps Saint du Seigneur 

et Sang du Seigneur – Prière de 

Transsubstantiation, ainsi que la prière pour 

l'opération inverse. 

 

Dans ce chapitre, le Manuel prévoit 

également des procédures spécifiques pour 

administrer la Sainte Cène à domicile, pour 

les chrétiens malades, âgés et/ou à mobilité 

réduite. 

Chapitre sur le 

Mariage 
33 a 40 

Des ajustements orthographiques ont été 

faits ; 

 

La notion de mariage a été annulée, des 

instructions pour les parrains et marraines 

avant et pendant la réception réciproque 

et pour la signature du livre. 

 

Un ajustement des chapitres a été effectué, 

devenant juste un seul Chapitre sur le 

Mariage et comprenant 3 (trois) Sections, 
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l'une se référant au Rituel des Epouses, une 

autre au Rituel de Confirmation du Mariage 

et la troisième à l'Acte de Réception d'un 

membre dont le partenaire n'est pas 

membre de l'Eglise et refuse de contracter 

un saint mariage. 

 

L'appellation « signe d'alliance » a été 

remplacée par Symbole d'alliance. 

À la page 39, le sous-titre Conseils pratiques 

a été inséré. 

Mariage pour 

ceux qui 

cohabitent déjà 

et souhaitent se 

conformer à la 

Sainte Loi sur le 

Mariage 

41 a 45 

Il a été transformé en section II du chapitre 

sur le mariage, comme précisé dans la note 

précédente, en plus de l'insertion 

d'ajustements dans l'orthographe. 

Mariage pour 

ceux dont l'un 

des partenaires 

n'est pas 

membre de 

l'Église 

47 a 50 

Comme précisé dans la note précédente, 

en plus de l'insertion d'ajustements dans 

l'orthographe, il a été transformé en Section 

III du Chapitre sur le mariage, avec une 

nouvelle désignation : Acte de réception 

d'un membre, dont le partenaire n'est pas 

membre de l'Église. 

Chapitre sur le 

rite funéraire 

pour adultes 

51 a 56 

Les chapitres ont été ajustés, devenant un 

seul chapitre sur le rituel funéraire, 

comprenant 2 (deux) sections, Section I - 

Rituel pour adultes et Section II - Rituel pour 

enfants. 

 

Dans la section du rituel à observer pour les 

enfants, un sous-titre a été introduit : 

Procédure pour les enfants non 

dédiés/assignés, dont le pasteur ne doit 

procéder que très brièvement, dire la prière 

du Seigneur, suivie des funérailles. 

 

Des ajustements ont été apportés à 

l'orthographe et à l'insertion de toute une 

procédure qui doit être observée dans 

l'acte funéraire, de l'arrivée du célébrant au 

lieu de la veillée funèbre, programme 

respectif jusqu'au départ au cimetière et 

retour à la résidence familiale éprouvée, 

ainsi que les considérations finales qui 

doivent être prononcées par le célébrant. 
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La question concernant le texte biblique qui 

doit être lu lors du placement de l'insigne 

(étoile) a été clarifiée, qui est le Livre 

d'Apocalypse 2 :26-28 et non Apocalypse 7 

:1-3, car il n'est utilisé que dans l'acte de 

dédicace/nomination des membres. 

 

Il a également été précisé quelle devrait 

être la position du célébrant devant le 

corps, qui se trouve du côté droit de l'épaule 

du corps. 

 

Le mot « défunt » a été remplacé par corps. 

Chapitre sur le 

rite funéraire 

pour les enfants 

57 a 60 

Il a été transformé en une section du 

nouveau chapitre sur le rituel funéraire - voir 

le point précédent. 

Chapitre sur la 

consécration 

des maisons 

61 a 67 

Il a été transformé en un seul Chapitre - 

Consécration des Maisons, avec deux 

Sections, Section I - Maison non habitée, 

Section II - Maison jamais habitée.  

Chapitre sur la 

façon de 

consacrer un 

tabernacle 

69 a 72 

Ajustement de l'ordre du Chapitre, en raison 

des développements effectués dans les 

Chapitres précédents. 

Chapitre sur 

l'accueil d'un 

nouveau 

membre qui se 

convertit à 

l'ENSJCM 

73 a 78 

Le chapitre a été réorganisé, en raison de 

l'émergence d'un nouveau chapitre sur la 

réadmission des membres, avec les 

procédures respectives, puisque le manuel 

actuel ne prévoit pas cette situation. 

Chapitre sur les 

parents qui 

confessent des 

péchés 

79 à 85 

Le chapitre a été réorganisé, en raison de 

l'émergence de nouveaux chapitres 

précédents, ainsi que de la mise à jour du 

titre, qui est devenu Confession des péchés 

par les fidèles. 
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NOTE FINALE: 

  

Afin de clarifier certains cas spécifiques, le Manuel prévoit également l'inclusion de 

quelques notes de bas de page, toujours dans le but de guider l'applicateur de cet 

important instrument du ministère pastoral. 

 

Dans cette mise à jour, la préoccupation qui a été soulevée concernant le rôle des 

évangélistes a également été clarifiée, car ceux-ci, en tant qu'assistants du pasteur, en 

son absence, peuvent administrer le sacrement/rituel. 

 

Une recommandation a été introduite pour les familles, en ce qui concerne le rituel 

funéraire, afin qu'après les funérailles, il ne faut pas manger de viande animale, afin de 

ne pas traduire un sacrifice à l'occasion de celui qui a quitté ce monde pour l'au-delà. 

 

La taille de la police a été augmentée sur toute la longueur du manuel, afin d'en faciliter 

la lecture.  

 

   

 

 


